


Kilka sġ·w o nasé

ITALTECNICA sp. z o.o. jest wieloletnim 
ŘƻǎǘŀǿŎŊΣ ƛƴǎǘŀƭŀǘƻǊŜƳ ƛ ǎŜǊǿƛǎŀƴǘŜƳ 
ƴŀƧǿȅȍǎȊŜƧ ƪƭŀǎȅ ǳǊȊŊŘȊŜƵΦ
Na polskim rynku istniejemy od 2000 roku, 
ƧŜŘƴŀƪ ǿƱŀǏŎƛŎƛŜƭΣ tŀƴ 9ƴȊƻ aƻǊŜǘǘƛ ŘȊƛŀƱŀ 
ƴŀ Ǌȅƴƪǳ ǎǇǊȊťǘǳ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŎȊƴŜƎƻ ƻŘ 
ponad 40 lat. Doskonale znamy potrzeby 
ǊȅƴƪǳΣ ǎǇŜŎƧŀƭƛȊǳƧŜƳȅ ǎƛť ǿ ǎŜƪǘƻǊȊŜ 
ǇǊȊŜƳȅǎƱƻǿȅƳ ŘƻǎǘƻǎƻǿǳƧŊŎ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ 
pod indywidualne zapotrzebowania 
ƪƭƛŜƴǘƽǿΦ

²ǎȊȅǎǘƪƛŜ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ǎŊ ǇǊƻƧŜƪǘƻǿŀƴŜ ƛ 
ǿȅƪƻƴȅǿŀƴŜ Ȋ ƴŀƧǿȅȍǎȊŊ ŘōŀƱƻǏŎƛŊ ƻ ƛŎƘ 
ƧŀƪƻǏŏ ƛ ŦǳƴƪŎƧƻƴŀƭƴƻǏŏΦ

About usé

ITALTECNICA Sp. z o.o. He is a long-term supplier, installer and 
maintainer of top-notch equipment. On the Polish market since 
2000, but the owner, Mr. Enzo Moretti operates on the market 
of technological equipment for over 40 years. We know the 
needs of the market. We specialize in the industrial sector by 
adapting the device to the individual needs of customers.

All devices are designed and manufactured with the utmost 
attention to quality and functionality.



Nasi klienci \ Our Clients



Naszym klientom zapewniamy:
Å ŘƻǊŀŘȊǘǿƻ ǘŜŎƘƴƛŎȊƴŜ ǇǊȊȅ ŘƻōƻǊȊŜ ǎǇǊȊťǘǳΣ
Å pomoc w projektowaniu serwisu
Å ǎȊŎȊŜƎƽƱƻǿŊ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎƧť ŘƻǘȅŎȊŊŎŊ 

wykonania prac przygotowawczych,
Å ƪƻƻǊŘȅƴŀŎƧť ƛ ƴŀŘȊƽǊ ƴŀŘ ǇǊŀŎŀƳƛ 

przygotowawczymi (instalacyjnoς
ōǳŘƻǿƭŀƴȅƳƛύ όǊƽǿƴƛŜȍ άǇƻŘ ƪƭǳŎȊέ ς
design&build)

Å serwis gwarancyjni oraz pogwarancyjny (24h)
Å ƎǿŀǊŀƴŎƧťǳǎǳƴƛťŎƛŀusterkiw terminie48ς72h
ȊŀƭŜȍƴƛŜod lokalizacjiserwisu(zapisw umowie
kupnaǳǊȊŊŘȊŜƵύ

Instalowane przez nasz ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀǎǇŜƱƴƛŀƧŊ
wymaganiaPN-EN 16985α¦ǊȊŊŘȊŜƴƛŀmalarskie;
kabiny zespolone; Wymagania ōŜȊǇƛŜŎȊŜƵǎǘǿŀέ.
¦ǊȊŊŘȊŜƴƛŀǎǇŜƱƴƛŀƧŊwszystkieaktualne normy w
zakresieDyrektywyMaszynoweji ǎŊcertyfikowane
znakiemCE.

We offer our clients:
Å technical advice in the selection of equipment
Å assistancein designingwebsite
Å detailed documentation on the implementation 

of preparatory work
Å coordination and supervision of the 

preparatory work (installation and - building) 
(the "turnkey" - design & build)

Å warranty and post-warranty service (24h)
Å guarantee rectify the fault within 48 - 72 hours, 

depending on the location of the service (saving 
in the purchase contract devices)

Installedbyour devicethat meetsthe PN-EN16985
standard "Painting services; combined cabin;
Security Requirements". Technicaldevices that
relate to a problem within the scope of the
MachineryDirectiveand are certified with the CE
mark



² ŎŜƴť ǳǊȊŊŘȊŜƵ ǿƭƛŎȊƻƴŜ ǎŊΥ

ÅǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ƻ ǎǇŜŎȅŦƛƪŀŎƧƛ ƛ 
ǿȅǇƻǎŀȍŜƴƛǳ ǿȅōǊŀƴȅƳ ǇǊȊŜȊ 
klienta

ÅǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ƴŀ ƳƛŜƧǎŎŜ 
wskazane na terenie Polski

ÅƳƻƴǘŀȍ ƻǊŀȊ ǳǊǳŎƘƻƳƛŜƴƛŜ 
ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ

ÅǇǊȊŜǎȊƪƻƭŜƴƛŜ ȊŀƱƻƎƛ ǿ ȊŀƪǊŜǎƛŜ 
ƻōǎƱǳƎƛ ƛ ǎŜǊǿƛǎƻǿŀƴƛŀ

ÅƪƻƳǇƭŜǘ ŦƛƭǘǊƽǿ ǇƻȊǿŀƭŀƧŊŎȅ ƴŀ 
ƴŀǘȅŎƘƳƛŀǎǘƻǿŜ ǊƻȊǇƻŎȊťŎƛŜ ǇǊŀŎȅ 
w kabinie lakierniczej

ÅǊȅǎǳƴƪƛ ǿȅƪƻƴŀǿŎȊŜ ǇƻŘƱƻȍŀ ƻǊŀȊ 
rozmieszczenia instalacji

The price of the devices includes

Å device with the specification and 
equipment selected by the customer

Å transport of the device to the place 
indicated in Poland

Å assembly and commissioning of the 
device

Å training the crew in the field of 
operation and servicing

Å a set of filters that allows you to 
immediately start working in the 
spray booth

Å detailed drawings of the substrate 
and installation layout

WARRANTY: 60 monthsGWARANCJA: 60 miesiŕcy



bŀǎȊ ŦƛǊƳŀ ōȅƱŀ ǇǊƻƧŜƪǘŀƴǘŜƳΣ ŘƻǎǘŀǿŎŊ ƛ ǿȅƪƻƴŀǿŎŊ 
kompletnego systemu technologii malarni na
ǘŜǊŜƴƛŜ ²ƻƧǎƪƻǿȅŎƘ ½ŀƪƱŀŘƽǿ [ƻǘƴƛŎȊȅŎƘ bǊ н {! ǿ 
.ȅŘƎƻǎȊŎȊȅΦ LƴǎǘŀƭŀŎƧŀ ǿȅǇƻǎŀȍƻƴŀ ȊƻǎǘŀƱŀ ǿ ŎŜƴǘǊŀƭŜ 
ǿŜƴǘȅƭŀŎȅƧƴŜ ƎƱƽǿƴŜ ƻǊŀȊ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ǿŜƴǘȅƭŀŎȅƧƴŜ
ǇƻƳƻŎƴƛŎȊŜ ǇƻƱŊŎȊƻƴŜ Ȋ ƪŀƴŀƱŀƳƛ ǇƛƻƴƻǿȅƳƛ ƛ ǇƻȊƛƻƳȅƳƛ 
ȊŀǎƛƭŀƧŊŎŜ ŘȅǎȊŜ ǿȅǇƻǊƻǿŜ ȊƴŀƧŘǳƧŊŎŜ ǎƛť ƴŀ ǎǳŦƛŎƛŜΦ 5ȅǎȊŜ 
ǿȅǇƻǊƻǿŜ ȊŀǎƛƭŀƴŜ ǇǊȊŜȊ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ǿŜƴǘȅƭŀŎȅƧƴŜ ƪƛŜǊǳƧŊ 
ǎǘǊǳƳƛŜƵ ǇƻǿƛŜǘǊȊŀ Řƻ
ǎǘǊŜŦȅ ǊƻōƻŎȊŜƧ ƎŘȊƛŜ ǇǊƻǿŀŘȊƻƴŜ ǎŊ ǇǊƻŎŜǎȅ ƭŀƪƛŜǊƻǿŀƴƛŀ ƛ 
ǎǳǎȊŜƴƛŜ ǎŀƳƻƭƻǘƽǿΦ
Jest to jedyna taka hala w Polsce i jedna z nielicznych w 
9ǳǊƻǇƛŜΦ {ǇŜƱƴƛŀ ƻƴŀ ǿȅƳŀƎŀƴƛŀ ǘŀƪƛ
ǇǊƻŘǳŎŜƴǘƽǿ ǎŀƳƻƭƻǘƽǿ Ƨŀƪ .ƻŜƛƴƎΣ {ŀŀōΣ !ƛǊōǳǎ ŎȊȅ 
[ƻŎƪƘŜŜŘΦ aŀƭƻǿŀƴŜ ǿ ƴƛŜƧ ōťŘŊ ǎŀƳƻƭƻǘȅΥ

Boeing 737 900ER, Airbus A320 czy HerculesC-130.

Our company was a designer, supplier and contractor of the 
complete system technology, the paint shop at the Military Aircraft 
Factory  
No. 2  in Bydgoszcz.
The installation is equipped with air handling units Main air 
handling units and auxiliary channels, combined with vertical and 
horizontal displacement power nozzles located on the ceiling. Jets 
powered by displacement ventilation units direct the flow of air 
into the work area where it is carried out painting and drying of 
the aircraft.
It is the only such hall in Poland and one of few in Europe. It fulfills 
the requirements of aircraft manufacturers such as Boeing, Saab 
and Lockheed.
Painted in it are planes: Boeing 737 900er and Hercules C-130. The 
Hangar is also equipped with high-humidification system with 
water treatment station, it provides adequate working conditions 
at the highest level.

IŀƴƎŀǊ [ŀƪƛŜǊƴƛŎȊȅ ǿ ²ƻƧǎƪƻǿȅŎƘ ½ŀƪƱŀŘŀŎƘ 
Lotniczych nr 2 w Bydgoszczy Paint shop at the Military Aircraft Factory

No. 2 in Bydgoszcz







TARGI / FAIRS

Naszafirma regularniebierzeǳŘȊƛŀƱw ƴŀƧǿƛťƪǎȊȅŎƘ
TargachōǊŀƴȍƻǿȅŎƘw Polsce.

Our company regularly takes part in the largest industry 
fairs in Poland



KABINY LAKIERNICZE / 
PAINTING BOOTHS
Nasze kabiny lakierniczeǎŊ 
nowoczesne i dostosowane do 
potrzeb klienta. 

Nasze ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀǎǇŜƱƴƛŀƧŊ 
normy BHP, ochrony 
ǏǊƻŘƻǿƛǎƪŀ ƻǊŀȊ t-tƻȍ. 
ȊŀǇŜǿƴƛŀƧŊ ōŜȊǇƛŜŎȊŜƵǎǘǿƻ 
lakiernikom. 

Our spray booths are modern 
and tailored to the client's 
needs

Our devicesmeet the 
standards of health and safety, 
environmental protection and 
fire protection. ensure the 
safety of refinishers.









STREFY PRZYGOTOWAWCZE / 
PREPERATIONSAREAS

bƛŜƳƴƛŜƧ ǿŀȍƴȅƳ ŎȊȅƴƴƛƪƛŜƳ ƴƛȍ ƭŀƪƛŜǊƻǿŀƴƛŜ ƧŜǎǘ ǇǊȊȅƎƻǘƻǿŀƴƛŜ 
ǇƻǿƛŜǊȊŎƘƴƛΦ {ǘǊŜŦȅ ǇǊȊȅƎƻǘƻǿŀǿŎȊŜ CǳǘǳǊŀ ŎƘŀǊŀƪǘŜǊȅȊǳƧŊ ǎƛť 
ōŀǊŘȊƻ ŘƻōǊȅƳ ƻǏǿƛŜǘƭŜƴƛŜƳ Ŏƻ ƴŀ ǘȅƳ ŜǘŀǇƛŜ ǇǊŀŎ Ƴŀ ƻƎǊƻƳƴŜ 
ȊƴŀŎȊŜƴƛŜΦ hŘǇƻǿƛŜŘƴƛ ƻǇŀŘ ǇƻǿƛŜǘǊȊŀ ȊŀǇŜǿƴƛŀ ǏǿƛŜȍŜ 
ǇƻǿƛŜǘǊȊŜ ƻǊŀȊ ǳǎǳƴƛťŎƛŜ ǿǎȊŜƭƪƛŎƘ ǇȅƱƽǿ ƻǊŀȊ ǇŀǊ ǇƻǿǎǘŀƱȅŎƘ ǿ 
procesie prac przygotowawczych.

Anequallyimportant factor than varnishingis the preparationof 
the surface. Futura preparatoryzonesarecharacterizedby very
goodlighting, whichisof greatimportanceat this stageof work. 
Adequateair precipitationensuresfreshair and removalof all dust
and vapourscreatedin the processof preparatorywork.





ADAPTACJE/ ADAPTATIONS



KLEENBOX

Przygotowanielakieruto niezwykleǿŀȍƴȅczynnikdobrej
ǇƻǿƱƻƪƛlakierniczej. Dlazapewnieniaodpowiednich
ǿŀǊǳƴƪƽǿproponujemypomieszczeniado przygotowania
ƭŀƪƛŜǊƽǿz odpowiednimƻǏǿƛŜǘƭŜƴƛŜƳ(ǏǿƛŀǘƱƻdziennenie
powodujezmianodcieniƪƻƭƻǊƽǿ), orazǿŜƴǘȅƭŀŎƧŊ.

Preparation of varnish is an extremely important factor of a 
good varnish coating. To ensure appropriate conditions, we 
offer rooms for the preparation of varnishes with appropriate 
lighting (daylight does not change color shades), and 
ventilation



REKUPERACJA

Cross Heat Exchanger - is made of aluminum 
fins between which streams of warm and cold 
air flow alternately. The direction of flow of 
streams relative to each other determines the 
name of cross heat exchangers , in which two 
streams of air flow side by side. These 
streams do not mix with each other, as they 
are separated by a partition made of a 
material that conducts heat well. The heat 
contained in the removed air is transferred 
through the partition to the cool masses of air 
flowing into the interior and the whole 
process takes place automatically, without a 
message and without supervision.

YǊȊȅȍƻǿȅ ²ȅƳƛŜƴƴƛƪ /ƛŜǇƱŀ -
zbudowany jest z aluminiowych 
ƭŀƳŜƭ ǇƻƳƛťŘȊȅ ƪǘƽǊȅƳƛ 
ƴŀǇǊȊŜƳƛŜƴƴƛŜ ǇǊȊŜǇƱȅǿŀƧŊ 
ǎǘǊǳƳƛŜƴƛŜ ŎƛŜǇƱŜƎƻ ƛ ȊƛƳƴŜƎƻ 
ǇƻǿƛŜǘǊȊŀΦ YƛŜǊǳƴŜƪ ǇǊȊŜǇƱȅǿǳ 
ǎǘǊǳƳƛŜƴƛ ǿȊƎƭťŘŜƳ ǎƛŜōƛŜ 
ŘŜǘŜǊƳƛƴǳƧŜ ƴŀȊǿť ƪǊȊȅȍƻǿŜ 
ǿȅƳƛŜƴƴƛƪƛ ŎƛŜǇƱŀ Σ ǿ ƪǘƽǊȅƳ 
ƻōƻƪ ǎƛŜōƛŜ ǇǊȊŜǇƱȅǿŀƧŊ Řǿŀ 
strumienie powietrza. Strumienie 
ǘŜ ƴƛŜ ƳƛŜǎȊŀƧŊ ǎƛť ȊŜ ǎƻōŊΣ 
ǇƻƴƛŜǿŀȍ ǎŊ ƻŘŘȊƛŜƭƻƴŜ 
ǇǊȊŜƎǊƻŘŊ ǿȅƪƻƴŀƴŊ Ȋ ƳŀǘŜǊƛŀƱǳ 
ŘƻōǊȊŜ ǇǊȊŜǿƻŘȊŊŎŜƎƻ ŎƛŜǇƱƻΦ 
/ƛŜǇƱƻ ȊŀǿŀǊǘŜ ǿ ǇƻǿƛŜǘǊȊǳ 
usuwanym jest przekazywane 
ǇǊȊŜȊ ǇǊȊŜƎǊƻŘť ŎƘƱƻŘƴȅƳ 
ƳŀǎƻƳ ǇƻǿƛŜǘǊȊŀ ƴŀǇƱȅǿŀƧŊŎŜƎƻ 
Řƻ ǿƴťǘǊȊŀ ŀ ŎŀƱȅ ǇǊƻŎŜǎ 
przebiega samoczynnie, 
ōŜȊŘȋǿƛťŎȊƴƛŜ ƛ ōŜȊ ƴŀŘȊƻǊǳ



Exchangers offered by ITALTECNICA are characterized by:

Å Tight connection ςthe plates are connected to each other in 
shape on the wrappeer. This ensures particular rigidity of the 
heat exchanger and reduces leaks. 

Å Special shape of the plates ςthe turbulent shape of the plates 
has been optimally selected as a result of detailed research in 
the aspect of heat recovery index, pressure drop and stiffness. 

Å Corner profile sealing ςthe corners of the heat exchanger are 
pasted into the profiles using a permanently flexible sealant. 
In this way, the exchanger is optimally connected to the body. 

Å By-pass air bypass line ςin order to maintain the right 
temperature in the summer, it is recommended to bypass the 
recuperator with the intake air in the ventilation phase of the 
paint booth (faster cooling of the cabin).

WymiennikioferowaneprzezITALTECNICA ŎƘŀǊŀƪǘŜǊȅȊǳƧŊǎƛť:

Å SzczelneǇƻƱŊŎȊŜƴƛŜςǇƱȅǘȅǎŊzeǎƻōŊǇƻƱŊŎȊƻƴŜƪǎȊǘŀƱǘƻǿƻnaȊŀǿƛƧƪť. 
Zapewniato ǎȊŎȊŜƎƽƭƴŊǎȊǘȅǿƴƻǏŏwymiennikaŎƛŜǇƱŀi redukuje
ƴƛŜǎȊŎȊŜƭƴƻǏŎƛ.

Å SpecjalnyƪǎȊǘŀƱǘǇƱȅǘςturbulentnyƪǎȊǘŀƱǘǇƱȅǘȊƻǎǘŀƱoptymalnie
dobranyw wynikuǎȊŎȊŜƎƽƱƻǿȅŎƘōŀŘŀƵw aspekcieǿǎƪŀȋƴƛƪŀodzysku
ŎƛŜǇƱŀ, spadkuŎƛǏƴƛŜƴƛŀiǎȊǘȅǿƴƻǏŎƛ.

Å Uszczelnienieprofili ƴŀǊƻȍƴƛƪƻǿȅŎƘςƴŀǊƻȍƴƛƪƛwymiennikaŎƛŜǇƱŀǎŊ
wklejonew profile przyǳȍȅŎƛǳtrwale elastycznejmasyǳǎȊŎȊŜƭƴƛŀƧŊŎŜƧ. 
W ten ǎǇƻǎƽōwymiennikjest optymalnieǇƻƱŊŎȊƻƴȅz korpusem.

Å tǊȊŜǿƽŘƻōŜƧǏŎƛƻǿȅpowietrzazasysanego(by-pass) ςw celu
utrzymaniaodpowiedniejtemperaturyw okresieletnim zalecanejest 
ƻƳƛƴƛťŎƛŜrekuperatorapowietrzemzasysanymw fazieprzewietrzania
kabinylakierniczej(szybszeŎƘƱƻŘȊŜƴƛŜkabiny).





REKUPERACJA

RECUPERATIONS



PANELE NANO IR
Pierwszyi jedynyzestawpaneli
endotermicznychz ǇƻŘǿƽƧƴƛŜǇŀǘŜƴǘƻǿŀƴŊ
ƛŘŜŊŘȊƛŀƱŀƴƛŀw dziedziniealternatywnych
ǎȅǎǘŜƳƽǿogrzewania. Zastosowaniepaneli
pozwalanaǇǊŀŎťz farbaminabaziewodyoraz
tradycyjnych, rozpuszczalnikowych. _ŀǘǿȅw 
instalacjisystem, nieǿȅƳŀƎŀƧŊŎȅdodatkowego
miejscaƳƻƴǘŀȍƻǿŜƎƻ, instalowanypoprzez
ōŜȊǇƻǏǊŜŘƴƛŜprzytwierdzeniedo ǏŎƛŀƴȅ. 
5ƻǎǘťǇƴŜǎŊpanelew ǊƽȍƴȅŎƘrozmiarach, 
ƪǘƽǊŜǳƳƻȍƭƛǿƛŀƧŊstworzenieǿƱŀǏŎƛǿŜƧ
konfiguracjidlaƪŀȍŘŜƧkabiny.

Panel endotermiczneNANO IR jest 
certyfikowanyATEX II 3GD.

The first and only set of endothermic panels with a double-
patented idea of operating in the field of alternative heating 
systems. The use of panels allows you to work with water-based 
and traditional solvent-based paints. Easy to install system, 
requiring no additional mounting space, installed by direct 
attachment to the wall. Panels are available in different sizes 
that allow you to create the right configuration for each cabin.

EndothermicNANO IRpanelsis ATEX 3GD certified.

NANO IRPANELS



PANELE NANO IR- ZALETY

Å Nano IR is innovative because it produces heat from 

the working environment. 

Å Heat in the workplace is spread by radiant radiation 

of panels placed on the walls and ceiling. 

Å Energy consumption is much lower compared to 

traditional heating systems. The operating 

temperature is always under control. 

Å Heat transfer from the Nano IR system occurs in the 

process of irradiation, i.e. with very high efficiency. 

Å The Nano IR system allows for significant savings by 

drastically reducing operating costs. 

Å This system allows you to reduce the total 

processing time by about 30%! 

Å The Nano IR system is adapted to all cabins on the 

market and is easy and quick to install. 

NANO IRPANELS -BENEFITS

ÅNano IR jest innowacyjny, ǇƻƴƛŜǿŀȍwytwarza
ŎƛŜǇƱƻzeǏǊƻŘƻǿƛǎƪŀroboczego.

Å/ƛŜǇƱƻw miejscupracy, rozprzestrzeniaǎƛť
poprzezpromieniowaniepromiennikowe
umieszczonychnaǏŎƛŀƴŀŎƘi suficiepaneli.

Å½ǳȍȅŎƛŜenergiijest znacznieƴƛȍǎȊŜw 
ǇƻǊƽǿƴŀƴƛǳdo tradycyjnychǎȅǎǘŜƳƽǿ
grzewczych.

ÅTemperaturapracyjest zawszepod ƪƻƴǘǊƻƭŊ.

ÅWymianaŎƛŜǇƱŀz systemuNano IR ǿȅǎǘťǇǳƧŜ
w procesienapromieniania, a ǿƛťŎz bardzo
wysokimiǿȅŘŀƧƴƻǏŎƛŀƳƛ.

ÅSystem Nano IR pozwalanaznaczne
ƻǎȊŎȊťŘƴƻǏŎƛpoprzezdrastycznezmniejszenie
ƪƻǎȊǘƽǿoperacyjnych.

Å System ten pozwalanazmniejszenie
ŎŀƱƪƻǿƛǘŜƎƻ czasuprzetworzeniao ƻƪƻƱƻ30%!

ÅSystem Nano IR jest dostosowanydo wszystkich
kabinnarynkui jest Ʊŀǘǿȅi szybkiw Ƴƻƴǘŀȍǳ. 



PANELE NANO IR



¢ŀƳ ƎŘȊƛŜ ƛƴǎǘŀƭŀŎƧŀ ƪŀōƛƴȅ ƧŜǎǘ ƴƛŜƳƻȍƭƛǿŀ ǇǊƻǇƻƴǳƧŜƳȅ 

ƛƴǎǘŀƭŀŎƧť ǎǘǊŜŦ ƭŀƪƛŜǊƴƛŎȊȅŎƘΦ 

wƻȊǿƛŊȊŀƴƛŜ ǘŀƪƛŜ ŘŀƧŊ ƴƛŜƻƎǊŀƴƛŎȊƻƴŊ ǎǿƻōƻŘť 

manewrowania oraz wprowadzania/wyprowadzania 

ŜƭŜƳŜƴǘƽǿ ǇǊȊŜȊƴŀŎȊƻƴȅŎƘ Řƻ ƭŀƪƛŜǊƻǿŀƴƛŀΦ

Wherethe installationof the cabinis impossible, we offer the 

installationof paint zones. Thissolutiongivesunlimited

freedomof maneuveringand entering/ removingelements

intendedfor varnishing.

INSTALACJE WIELKOGABARYTOWE/
LARGE-SIZE INSTALLATIONS



Regeneracyjne dopalacze termiczne RTO 
ǳƳƻȍƭƛǿƛŀƧŊ ǳǘƭŜƴƛŀƴƛŜ ǊƻȊǇǳǎȊŎȊŀƭƴƛƪƽǿ 
w temperaturze ok. 750 - 820ϲ/ Ȋ ǿȅǎƻƪŊ 
ŜŦŜƪǘȅǿƴƻǏŎƛŊ ƻŘȊȅǎƪǳ ŎƛŜǇƱŀ ŘȊƛťƪƛ 
ǿȅƪƻǊȊȅǎǘŀƴƛǳ ȊƱƻȍŀ ŎŜǊŀƳƛŎȊƴŜƎƻΦ 
DǿŀǊŀƴǘǳƧŊ ǿȅǎƻƪŊ ǎǇǊŀǿƴƻǏŏ ǘŜǊƳƛŎȊƴŊ 
җфс҈ ƻǊŀȊ ȊŀŎƘƻǿŀƴƛŜ ǎǘŀƴŘŀǊŘƽǿ 
emisji. Regeneracyjne dopalacze 
ǘŜǊƳƛŎȊƴŜ w¢h ǎŊ ōŀǊŘȊƻ ǳƴƛǿŜǊǎŀƭƴŜ ƛ 
niezwykle skuteczne. Stosowane 
ǇƻǿǎȊŜŎƘƴƛŜ ǿ ǊƽȍƴȅŎƘ ƎŀƱťȊƛŀŎƘ 
ǇǊȊŜƳȅǎƱǳ Řƻ ǳǎǳǿŀƴƛŀ ȊǿƛŊȊƪƽǿ 
ƻǊƎŀƴƛŎȊƴȅŎƘ ƛ ƻŘƻǊƽǿ Ȋ ǇƻǿƛŜǘǊȊŀΣ 
ȊŀǊƽǿƴƻ ǇǊȊȅ ƴƛǎƪƛŎƘ Ƨŀƪ ƛ ǿȅǎƻƪƛŎƘ 
ǎǘťȍŜƴƛŀŎƘΦ

Regenerative RTO thermal afterburners 

enable the oxidation of solvents at a 

temperature of approx. 750 - 820ÁC with 

high efficiency of heat recovery due to the 

use of a ceramic bed. They guarantee high 

thermal efficiency of Ó96% and compliance 

with emission standards. Regenerative 

RTO thermal afterburners are very 

versatile and extremely effective. 

Commonly used in various industries to 

remove organic compounds and odors 

from the air, both at low and high 

concentrations.

OCZYSZCZANIE POWIETRZA- RTO

AIR PURIFICATION - RTO





RTO thermal afterburners - advantages: 

Å Low operating costs while maintaining high 

efficiency

Å Easy maintenance High flexibility for both 

solvent-containing airflow and solvent 

concentration 

Å Very low consumption of booster fuel, as the 

system shows high recovery efficiency 

Å Proven design ensures low operating costs and 

long service life 

Å Consistent performance 

Å Carefully selected, durable and reliable 

components Dedicated software. 

Å Allows you to visualize the device status and 

operating parameters in real time and archive 

them

Dopalacze termiczne RTO - zalety:

Å Niskie koszty eksploatacji przy zachowaniu wysokiej 
ǎƪǳǘŜŎȊƴƻǏŎƛ

Å_ŀǘǿŀ ƪƻƴǎŜǊǿŀŎƧŀ
Å5ǳȍŀ ŜƭŀǎǘȅŎȊƴƻǏŏ ȊŀǊƽǿƴƻ Řƭŀ ǇǊȊŜǇƱȅǿǳ ǇƻǿƛŜǘǊȊŀ 
ȊŀǿƛŜǊŀƧŊŎŜƎƻ ǊƻȊǇǳǎȊŎȊŀƭƴƛƪƛΣ Ƨŀƪ ƛ ǎǘťȍŜƴƛŀ 
ǊƻȊǇǳǎȊŎȊŀƭƴƛƪƽǿ

Å.ŀǊŘȊƻ ƴƛǎƪƛŜ ȊǳȍȅŎƛŜ Ǉŀƭƛǿŀ ǿǎǇƻƳŀƎŀƧŊŎŜƎƻΣ 
ǇƻƴƛŜǿŀȍ ǎȅǎǘŜƳ ǿȅƪŀȊǳƧŜ ǿȅǎƻƪŊ ŜŦŜƪǘȅǿƴƻǏŏ 
odzysku

Å Sprawdzona konstrukcja zapewnia niskie koszty 
ŜƪǎǇƭƻŀǘŀŎƧƛ ƛ ŘƱǳƎŊ ȍȅǿƻǘƴƻǏŏ

Å{ǘŀƱŀ ǿȅŘŀƧƴƻǏŏ
Å{ǘŀǊŀƴƴƛŜ ŘƻōǊŀƴŜΣ ǘǊǿŀƱŜ ƛ ƴƛŜȊŀǿƻŘƴŜ ǇƻŘȊŜǎǇƻƱȅ
Å Dedykowane oprogramowanie. 
ÅtƻȊǿŀƭŀ ƴŀ ǿƛȊǳŀƭƛȊŀŎƧť ǿ ŎȊŀǎƛŜ ǊȊŜŎȊȅǿƛǎǘȅƳ ǎǘŀƴǳ 
ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ƛ ǇŀǊŀƳŜǘǊƽǿ ǇǊŀŎȅ ƻǊŀȊ ƛŎƘ ŀǊŎƘƛǿƛȊŀŎƧť










